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1 december 20041er décembre 2004

N° 9 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 245

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N° 10 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 246

Supprimer cet article.

Nr. 9 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 245

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 10 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 246

Dit artikel weglaten.

ONTWERP VAN
PROGRAMMAWET

PROJET DE
LOI-PROGRAMME
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VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 11 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 247

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 12  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 248

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 13  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 249

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 14  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 250

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°11 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 247

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°12 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 248

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°13 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 249

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°14 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 250

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 15  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 251

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 16  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 252

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 17  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 263

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 18  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 264

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°15 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 251

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°16 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 252

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°17 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 263

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°18 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 264

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 19  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 265

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 20  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 266

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 21  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 267

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 22  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 268

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°19 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 265

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°20 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 266

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°21 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 267

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°22 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 268

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 23  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 269

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 24  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 270

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 25  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 271

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 26  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 272

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°23 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 269

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°24 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 270

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°25 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 271

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°26 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 272

Supprimer cet article.



6 1437/015DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 27  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 273

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 28  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 274

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 29  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 275

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 30  VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 276

Dit artikel weglaten.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°27 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 273

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°28 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 274

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°29 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 275

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N°30 DE MM. VERHERSTRAETEN ET  VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 276

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING

Dit artikel geeft geen uitvoering aan de begroting en hoort
niet thuis in de programmawet.

Nr. 31 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Art. 278bis (nieuw)

Een artikel 278bis invoegen, luidende als volgt:

«Art. 278bis. — Aan artikel 17, § 4 van dezelfde
wet, wordt een nieuw lid toegevoegd, luidende als volgt:

«De boekhouding gehouden volgens de bijzondere
regels voorgeschreven door de federale staat, een ge-
west of een gemeenschap door onderwijsinstellingen
en ziekenhuizen en alle andere verenigingen voor wie
meer dan 50 % van hun omzet overheidstoelagen zijn
wordt in elk geval geacht minstens gelijkwaardig te zijn
aan die bepaald op grond van deze wet.».»

VERANTWOORDING

Een grote anomalie in de nieuwe vzw-wet is het feit dat de
vereniging zelf moet oordelen of haar boekhouding in aanmer-
king komt voor de uitzondering bepaald in § 4.

Iedereen is het er over eens dat het onzinnig zou zijn indien
scholen of ziekenhuizen bijvoorbeeld die boekhoudregels moe-
ten volgen die voorgeschreven zijn door de overheid in het ka-
der van deze wet met andere boekhoudregels worden gecon-
fronteerd. De wetgever heeft echter nagelaten rechtszekerheid
te creëren aangezien de term «minstens gelijkwaardig zijn»
nergens gedefinieerd is. Wij gaan er van uit dat indien een over-
heid een boekhoudplan oplegt in het kader van een betoelaging
dat zo’n boekhoudingspan dan van dergelijke kwaliteit is dat zij
als gelijkwaardig met wat bepaald is in de vzw-wet moet be-
schouwd worden. Met dit amendement willen wij voor een grote
groep vzw’s rechtszekerheid creëren.

Nr. 32 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Artikel 292bis (nieuw)

Een artikel 292bis invoegen, luidende als volgt:

«Art. 292bis. — Artikel 66 van de wet van 2 mei
2002 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk,
de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en
de stichtingen wordt aangevuld met het volgende lid:

JUSTIFICATION

Cet article ne concerne pas l’exécution du budget et n’a pas
sa place dans la loi-programme.

N° 31 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 278bis (nouveau)

Insérer un article 278bis, libellé comme suit:

«Art. 278bis. — L’article 17, § 4, de la même loi, est
complété par le nouvel alinéa suivant:

«La comptabilité tenue selon les règles particuliè-
res prescrites par l’État fédéral, une région ou une com-
munauté, par des établissements d’enseignement et
des hôpitaux et toutes les autres associations dont plus
de 50 % des recettes sont des subventions publiques,
est en tout cas censée être au moins équivalente à
celle prévue en vertu de la présente loi.».».

JUSTIFICATION

Une grande anomalie de la nouvelle loi sur les ASBL est que
c’est l’association elle-même qui doit juger si sa comptabilité
est susceptible de bénéficier de l’exception prévue au § 4.

Tout le monde s’accorde à reconnaître qu’il serait absurde
que des écoles ou des hôpitaux, par exemple, qui doivent sui-
vre les règles comptables prescrites par les pouvoirs publics,
soient confrontés à d’autres règles comptables dans le cadre
de cette loi. Le législateur a toutefois négligé de créer une sécu-
rité juridique, étant donné que l’expression «au moins équiva-
lentes» n’est définie nulle part. Nous partons du principe que si
une autorité impose un plan comptable dans le cadre d’un
subventionnement, pareil plan comptable est d’une qualité telle
qu’il doit être considéré comme équivalent aux prescriptions de
la loi sur les ASBL. Le présent amendement vise à créer une
sécurité juridique pour un groupe important d’ASBL.

N° 32 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Article 292bis (nouveau)

Insérer un article 292bis, libellé comme suit:

«Art. 292bis. — L’article 66 de la même loi du 2 mai
2002 sur les associations sans but lucratif, les asso-
ciations internationales sans but lucratif et les fonda-
tions est complété par un alinéa 2, libellé comme suit:
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«De verenigingen zonder winstoogmerk, de stich-
tingen en de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk die vóór 1 januari 2004 rechtspersoonlijkheid
hebben verworven, beschikken vanaf 1 januari 2004
over een termijn van twee jaar om de verplichtingen na
te leven die voortvloeien uit de bij deze wet vervangen
artikelen 17, 37 en 53 van de wet van 27 juni 1921
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen.».

VERANTWOORDING

De overgangsperiode die door de Koning werd toegestaan
aan de bestaande vzw’s om zich aan de nieuwe wet aan te
passen, is te kort.  De wet bood de mogelijkheid aan de Koning
om in een overgangstermijn van 1 tot 5 jaar te voorzien.  Terwijl
er aan de vennootschappen een overgangsperiode werd toe-
gekend van 5 jaar (naderhand nog verlengd met 18 maanden),
heeft de Koning inzake de vzw’s geopteerd voor de kortst mo-
gelijke termijn van één jaar.  Dit tijdschema blijkt organisato-
risch onhaalbaar en onbetaalbaar, te meer gezien heel wat vzw’s
draaien op de onbaatzuchtige inzet van slechts een aantal vrij-
willigers, die bovendien moeten worden ingelicht en opgeleid in
de boekhoudkunde en de nieuwe verplichtingen dienaangaande.

De stichtingen en internationale vzw’s kampen met dezelfde
problemen.

Het amendement strekt ertoe om de invoering van de nieuw
boekhoudkundige verplichtingen met één jaar uit te stellen tot 1
januari 2006.  Dergelijk uitstel biedt enige ademruimte aan de
betrokken verenigingen en actoren, zonder de uitgangspunten
en doelstellingen van de wijzigingswet aan te tasten.

Nr. 33 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Art. 293bis (nieuw)

Een artikel 293bis invoegen, luidende als volgt:

«Art. 293bis. — Artikel 6 van het koninklijk besluit
van 2 april 2003 tot vaststelling van de termijnen voor
de inwerkingtreding van de bepalingen van de wet van
27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen zonder winst-
gevend doel en aan de instelling van openbaar nut
rechtspersoonlijkheid wordt verleend, zoals gewijzigd
bij de wet van 2 mei 2002 betreffende verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen
zonder winstoogmerk en de stichtingen en bij de wet
van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispunt-
bank van Ondernemingen, tot modernisering van het
handelsregister, tot oprichting van erkende
ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen,
wordt opgeheven.».

«Les associations sans but lucratif, les fondations
et les associations internationales sans but lucratif qui
ont obtenu la personnalité juridique avant le 1er janvier
2004, disposent, à compter du 1er janvier 2004, d’un
délai de deux ans pour remplir les obligations qui dé-
coulent des articles 17, 37 et 53, tels que remplacés
par la présente loi, de la loi du 2 mai 2002 sur les
associations sans but lucratif, les associations inter-
nationales sans but lucratif et les fondations.».

JUSTIFICATION

Le délai accordé par le Roi aux ASBL existantes pour s’adap-
ter à la nouvelle législation, est trop court. La loi a donné au Roi
la possibilité de prévoir un délai de 1 à 5 ans. Alors qu’un délai
de 5 ans (encore prolongé de 18 mois par la suite) a été ac-
cordé aux sociétés, le Roi a opté, en ce qui concerne les ASBL,
pour le délai minimum d’un an. Ce calendrier s’avère irréaliste
d’un point de vue organisationnel et impayable, d’autant que
beaucoup d’ASBL fonctionnent grâce à l’engagement désinté-
ressé de quelques bénévoles, lesquels doivent en outre être
informés et formés en ce qui concerne la comptabilité et les
nouvelles obligations qui en découlent.

Les fondations et ASBL internationales sont confrontées aux
mêmes problèmes.

Le présent amendement tend à postposer d’un an jusqu’au
1er janvier 2006, l’instauration des nouvelles obligations comp-
tables. Ce report offrirait un répit aux associations et acteurs
concernés, sans remettre en cause les fondements et objectifs
de la loi modificatrice.

N° 33 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 293bis (nouveau)

Insérer un article 293bis, libellé comme suit:

«Art. 293bis. — L’article 6 de l’arrêté royal du 2 avril
2003 fixant les délais d’entrée en vigueur des disposi-
tions de la loi du 27 juin 1921 accordant la personnalité
civile aux associations sans but lucratif et aux établis-
sements d’utilité publique, telle que modifiée par la loi
du 2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif,
les associations internationales sans but lucratif et les
fondations et la loi du 16 janvier 2003 portant création
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisa-
tion du registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions, est
abrogé.».
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VERANTWOORDING

Cf vorig amendement

Nr. 34 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Artikel 303bis (nieuw)

Een artikel 303bis invoegen, luidende als volgt:

«Art. 303bis. — In artikel 1344septies van het Ge-
rechtelijk Wetboek, zoals ingevoegd bij de programma-
wet van 24 december 2002, wordt het eerste lid aange-
vuld als volgt:

«De griffier zendt onverwijld, via enige vorm van
telecommunicatie, te bevestigen bij gewone brief, een
afschrift van het schriftelijke verzoek of van het pro-
ces-verbaal van het mondelinge verzoek, naar het
Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
de woonplaats of, bij gebreke van een woonplaats, van
de verblijfplaats van de huurder.

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Wel-
zijn biedt, op de meest aangewezen wijze, aan om,
binnen zijn wettelijke opdracht, hulp te bieden.».»

VERANTWOORDING:

De OCMW’s worden op de hoogte gebracht van alle vorde-
ringen tot uithuiszetting en worden geacht om binnen hun maat-
schappelijke opdracht gepaste hulpverlening te bieden.  Deze
maatregel biedt echter onvoldoende kansen om op een efficiënte
manier een preventieve actie te ondernemen vermits het pro-
bleem om dat moment al te ver geëscaleerd is en de relatie
tussen huurder en verhuurder in die mate verzuurd dat een ver-
zoening niet meer mogelijk is.

Dit amendement pleit voor een inschakeling van de OCMW’s
in een vroeger stadium, namelijk vanaf de verplichte poging tot
minnelijke schikking.  Hierdoor kunnen de OCMW’s intervenië-
ren op een moment dat er nog bemiddelingsruimte is en zal de
verplichte poging tot minnelijke schikking naar alle verwachtin-
gen meer resultaten opleveren dan nu het geval is.  De federale
overheid zal de OCMW’s financieel moeten ondersteunen voor
deze taak.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement précédent.

N° 34 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 303bis (nouveau)

Insérer un article 303bis, libellé comme suit:

«Art. 303bis. — L’article 1344septies, alinéa 1er, du
Code judiciaire, inséré par la loi-programme du 24 dé-
cembre 2002, est complété comme suit:

«Le greffier communique immédiatement, par quel-
que procédé de télécommunication que ce soit, à con-
firmer par simple lettre, une copie de la requête écrite
ou du procès-verbal de la requête verbale au Centre
public d’action sociale du domicile du preneur ou, à
défaut de domicile, au Centre public d’action sociale
de la résidence du preneur.

Le Centre public d’action sociale offre, de la ma-
nière la plus appropriée, d’apporter son aide dans le
cadre de sa mission légale.».»

JUSTIFICATION

Les CPAS sont informés de toutes les demandes d’expul-
sion et sont censés apporter leur aide dans le cadre de leur
mission sociale. Cette mesure ne permet toutefois pas suffi-
samment d’entreprendre une action préventive efficace, étant
donné qu’à ce moment, la situation se sera déjà trop enveni-
mée et que la relation entre le preneur et le bailleur se sera
tellement détériorée qu’une conciliation ne sera plus possible.

Le présent amendement préconise une intervention du CPAS
plus tôt dans la procédure, c’est-à-dire dès la tentative de con-
ciliation obligatoire. Les CPAS peuvent ainsi intervenir à un
moment où il y a encore une marge de négociation et on peut
s’attendre à ce que la tentative de conciliation obligatoire donne
plus de résultats qu’actuellement. Pour effectuer cette mission,
les CPAS auront besoin du soutien financier de l’autorité fédé-
rale.
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Nr. 35 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Artikel 302

Het ontworpen artikel wordt vervangen als volgt:

«Art. 302. — In het Wetboek van de Belgische Na-
tionaliteit wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende
als volgt:

«Art. 5bis. — Onder verblijf moet worden verstaan
een verblijf op grond van verschillende verblijfsvergun-
ningen, te weten, een vestigingsmachtiging, een mach-
tiging of een toelating tot verblijf voor onbepaalde duur,
dan wel een machtiging of een toelating tot verblijf voor
bepaalde duur op een plaats die tevens de hoofd-
verblijfplaats is.

Een onwettig verblijf kan niet in aanmerking worden
genomen.».»

VERANTWOORDING

Het arrest van het Hof van Cassatie van 16 januari 2004
stelde dat het illegale verblijf van vreemdelingen in ons land in
aanmerking komt voor het bepalen van de vereiste verblijfs-
duur voor het verwerven van de Belgische  nationaliteit op ba-
sis van artikel 12bis, § 1, 3° Wetboek van de Belgische natio-
naliteit.

Vermits deze interpretatie niet in overeenstemming is met de
bedoeling van de wetgever die van oordeel was dat alleen een
legaal verblijf in aanmerking mag worden genomen, voert de
programmawet in artikel 302 een interpretatieve bepaling in om
tegemoet te komen aan de bedoeling van de wetgever.

Artikel 302 doet dit evenwel enkel voor artikel 12bis, § 1, 3°
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.  Nochtans is de
vereiste van een verblijfsduur en van een hoofdverblijf in ons
land als voorwaarde om in aanmerking te komen voor een pro-
cedure tot toekenning, verkrijging en herkrijging van de
Belgische nationaliteit ook nog opgenomen in de artikelen 11,
11bis, 13, 14, 15, 16, 19, 21, 24 en 28 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit. Ook voor deze bepalingen moet het dui-
delijk zijn dat de het om een wettelijk verblijf moet gaan.

Onderhavig amendement komt hieraan tegemoet en voegt
een artikel 5bis in het Wetboek van de Belgische nationaliteit
dat het begrip verblijf verduidelijkt, dit met het oog op behoorlijk
bestuur en de rechtszekerheid.

N° 35 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 302

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Dans le Code de la nationalité belge, il est inséré
un article 5bis, libellé comme suit:

«Art. 5bis. — Par séjour, il y a lieu d’entendre un
séjour couvert par un des titres de séjour suivants :
soit une autorisation d’établissement, soit une autori-
sation ou une admission à séjourner dans le Royaume
pour une durée illimitée, soit une autorisation ou une
admission à séjourner dans le Royaume pour une du-
rée limitée à un endroit qui est aussi la résidence prin-
cipale.

Un séjour illégal ne peut être pris en considération.».»

JUSTIFICATION

L’arrêt de la Cour de cassation du 16 janvier 2004 prévoit
que le séjour illégal d’étrangers dans notre pays est pris en con-
sidération pour déterminer la durée  du séjour requise dans la
procédure d’acquisition de la nationalité belge sur la base de
l’article 12bis, § 1er, 3°, du Code de la nationalité belge.

Étant donné que cette interprétation ne correspond pas à
l’intention du législateur, qui estimait que seul un séjour légal
pouvait être pris en considération, la loi-programme insère, à
l’article 302,  une disposition interprétative afin de respecter l’in-
tention du législateur.

L’article 302 le fait cependant uniquement pour l’article 12bis,
§ 1er, 3°, du Code de la nationalité belge. Pourtant, la condition
prévoyant qu’il est nécessaire de séjourner un certain temps
dans notre pays et d’y avoir une résidence principale pour pou-
voir bénéficier de la procédure d’attribution, d’acquisition et de
recouvrement de la nationalité belge figure également aux arti-
cles 11, 11bis, 13, 14, 15, 16, 19, 21, 24 et 28 du Code de la
nationalité belge. Dans le cadre de ces articles aussi, il doit être
clair qu’il doit s’agir d’un séjour légal.

Le présent amendement tend à apporter cette précision et
insère un article 5bis dans le Code de la nationalité belge, arti-
cle qui précise la notion de séjour, dans un souci de bonne ad-
ministration et de sécurité juridique.
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Nr. 36 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS
(ondergeschikt)

Art. 270

Het voorgestelde artikel 6 van Titel XIII, Hoofd-
stuk 6 «Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen», § 4, eerste lid vervangen als volgt:

«§ 4.  De Dienst Voogdij gaat binnen de vierentwintig
uur over tot de aanwijzing van hetzij een voorlopige
voogd voor een persoon die de voorwaarden bedoeld
in artikel 5 lijkt te vervullen, maar die nog niet geïden-
tificeerd is, hetzij een voogd voor de persoon die effec-
tief de voorwaarden bedoeld in artikel 5 vervult, tel-
kens de betrokken persoon in aanmerking komt voor
een beslissing genomen op grond van de artikelen 3
en 74/5 van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, en deelt ze, op om het even
welke wijze, inbegrepen bij elektronisch bericht of te-
lefonisch, de gegevens van de voorlopige voogd of
voogd mee aan de minister van Binnenlandse Zaken of
aan zijn gemachtigde.».

VERANTWOORDING

§ 4 heeft betrekking op de 70 à 100 minderjarigen per jaar
die via de luchthaven naar België komen en zich aan de grens
aanbieden.  Voor dit beperkt aantal personen moet het mogelijk
zijn dat er binnen de 24 uur een voorlopige voogd (bij twijfel) of
een definitieve voogd (bij zekerheid omtrent de definitie van niet-
begeleide minderjarige) wordt aangesteld, te meer gezien de
Dienst Voogdij 24 uur op 24 bemand is en er bereidheid is van
de voogden om meer dossiers op te nemen.

Nr. 37 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Art 270

Het voorgestelde artikel 6 van Titel XIII, Hoofd-
stuk 6 «Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen», § 4, tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

De Raad van State werpt terecht op dat de aanstelling van
de directeur of een ander personeelslid van de Dienst Voogdij
als voorlopige voogd of als voogd, de onafhankelijkheid die ken-
merkend moet zijn voor de voogd, in het gedrang brengt.

N° 36 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS
(En ordre subsidiaire)

Art. 270

Remplacer l’article 6, § 4, alinéa 1er, proposé, du
Titre XIII, Chapitre 6 «Tutelle des mineurs étrangers
non accompagnés» par la disposition suivante:

«§ 4. Le service des Tutelles procède, dans les vingt-
quatre heures, à la désignation soit d’un tuteur provi-
soire pour une personne qui paraît remplir les condi-
tions prévues à l’article 5, mais qui n’est pas encore
définitivement identifiée, soit d’un tuteur pour une per-
sonne qui remplit effectivement les conditions prévues
à l’article 5, dès lors où la personne concernée est
susceptible d’une décision prise en vertu des articles
3 et 74/5 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
et communique, par toute voie, y compris par voie élec-
tronique ou par téléphone, les coordonnées du tuteur
provisoire ou du tuteur au ministre de l’Intérieur ou à
son délégué.».

JUSTIFICATION

Le § 4 vise les 70 à 100 mineurs d’âge qui arrivent, par an,
en Belgique par l’aéroport et se présentent à la frontière. Pour
ce nombre limité de personnes, un tuteur provisoire (en cas de
doute) ou un tuteur définitif (en cas de certitude quant à la qua-
lité de mineur non accompagné) doit pouvoir être désigné dans
les vingt-quatre heures, d’autant que le service des Tutelles fonc-
tionne jour et nuit et que les tuteurs sont disposés à se charger
de davantage de dossiers.

N° 37 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 270

Supprimer l’article 6 du Titre XIII, Chapitre 6 «Tu-
telle des mineurs étrangers non accompagnés»,
§ 4, alinéa 2, proposé.

JUSTIFICATION

Le Conseil d’État indique à juste titre que la désignation du
Directeur ou d’un autre membre du personnel du service des
Tutelles en tant que tuteur ou tuteur provisoire menace l’indé-
pendance qui doit caractériser le tuteur.
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Het is onaanvaardbaar dat de personeelsleden van de Dienst
Voogdij die in de uitoefening van hun taken afhangen van de
uitvoerende macht, de voogdij op zich nemen vermits hun be-
langen vaak strijdig zullen zijn met die van de terzake bevoegde
overheden, inzonderheid wanneer zij de beslissingen van die
bevoegde overheden moeten betwisten.

De regering dient veeleer werk te maken van een verhoging
van het aantal voogden, onder meer door hen een betere
verloning te bieden, duidelijkheid te scheppen omtrent hun job-
inhoud en arbeidsvoorwaarden en door een verhoging van het
aantal minderjarigen die de voogden onder hun hoede mogen
nemen.

Nr. 38 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Art. 270

Aan het voorgestelde artikel 6, § 3 van Titel XIII,
Hoofdstuk 6 «Voogdij over niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen» aanvullen met een vijfde lid,
luidende als volgt:

«De Dienst voogdij gaat binnen een termijn van 14
dagen na of de betrokken persoon de voorwaarden be-
doeld in artikel 5 vervult.

De voorlopige voogd heeft dezelfde wettelijke ver-
plichtingen als de voogd.».

VERANTWOORDING

Teneinde te vermijden dat de voorlopige voogdij te lang aan-
sleept met onzekerheid als gevolg, dient er binnen veertien da-
gen uitsluitsel te komen over het feit of de jongere al dan niet
een voogd toegewezen kan krijgen.

De regering moet ervoor zorgen dat de Dienst Voogdij vol-
doende mensen en middelen heeft om de identificatie en de
leeftijdbepaling van de jongere binnen deze termijn te verrich-
ten.

Tevens dient in de wettekst te worden verduidelijkt dat de
voorlopige voogd dezelfde verplichtingen heeft als de voogd.

Il est inadmissible que les membres du personnel du service
des Tutelles qui, dans l’exercice de leurs fonctions, dépendent
du pouvoir exécutif, assurent la tutelle.  En effet, leurs intérêts
sont souvent contraires à ceux des autorités compétentes en
la matière, notamment lorsqu’ils doivent contester les décisions
desdites autorités compétentes.

Le gouvernement devrait plutôt se pencher sur le problème
de l’augmentation du nombre de tuteurs, notamment en pré-
voyant d’améliorer la rétribution qui leur est accordée, en clari-
fiant à la fois la teneur de leurs fonctions et leurs conditions de
travail, et en augmentant le nombre de mineurs que les tuteurs
peuvent prendre en charge.

N° 38 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 270

L’article 6, § 3, proposé, du Titre XIII, Chapitre 6
«Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés»
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit:

«Le Service des Tutelles vérifie dans un délai de
quatorze jours si la personne concernée remplit les
conditions visées à l’article 5.

Le tuteur provisoire a les mêmes obligations légales
que le tuteur.».

JUSTIFICATION

Afin d’éviter que la tutelle provisoire ne tarde trop, avec pour
conséquence de l’incertitude, il y a lieu de répondre dans un
délai de quatorze jours à la question de savoir si on peut attri-
buer un tuteur au jeune.

Le gouvernement doit veiller à ce que le Service des Tutelles
dispose de suffisamment de personnel et de moyens pour pro-
céder, dans ce délai, à l’identification du jeune et à la détermina-
tion de son âge.

Il y a lieu également de préciser dans le texte de loi que le
tuteur provisoire a les  mêmes obligations que le tuteur.
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Nr. 39 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA EN DE
HEREN VERHERSTRAETEN EN VAN PARYS

Art. 296

De tekst van het voorgestelde artikel 26bis ver-
vangen als volgt:

«Art. 26bis. — De parochieassistenten die benoemd
worden op vacante plaatsen van onderpastoor, genie-
ten, met terugwerkende kracht tot 1 januari 1992, een
wedde van 13 409,11 euro.».

VERANTWOORDING

Het ontwerp van programmawet wil enkel de situatie van de
261 parochieassistenten die momenteel werkzaam zijn op va-
cante plaatsen van onderpastoor, regulariseren. Het systeem
is dus uitdovend, doordat zij na een eventueel overlijden of te-
rugtreden niet kunnen vervangen worden door andere parochie-
assistenten. In die zin wordt er geen structurele oplossing ge-
boden voor de 261 parochies die momenteel op deze wijze
bediend worden.

Daarenboven is het ontwerp van programmawet niet
toekomstgericht : men mag er zich aan verwachten dat het aantal
parochies dat behoefte zal hebben aan een parochieassistent
op een vacante plaats van onderpastoor, alleen maar zal toe-
nemen. Deze mogelijkheid moet in de wet worden voorzien.

Daarom stellen wij in dit amendement het algemeen principe
dat parochieassistenten die benoemd worden op vacante plaat-
sen van onderpastoor een wedde genieten van 13 409,11 euro.
Tevens wordt gesteld dat de situatie van de huidige parochie-
assistenten met terugwerkende kracht tot 1991 geregulariseerd
wordt.

Daardoor zijn niet alleen de juridische problemen van de sinds
1991 benoemde parochieassistenten van de baan, maar kan
de Kerk ook de groeiende toekomstige problemen opvangen in
andere parochies.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Tony VAN PARYS (CD&V)

N° 39 DE MME VAN DER AUWERA ET MM.
VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS

Art. 296

Remplacer le texte de l’article 26bis proposé par
la disposition suivante;

«Art. 26bis. — Les assistants paroissiaux qui sont
nommés à des places de vicaire vacantes bénéficient
d’un traitement de 13 409,11 EUR avec effet rétroactif
au 1er janvier 1991.».

JUSTIFICATION

Le projet de loi-programme entend uniquement régulariser la
situation des 261 assistants paroissiaux qui occupent actuelle-
ment des places de vicaire vacantes. Le système est donc ap-
pelé à s’éteindre, du fait que les intéressés ne pourront pas, en
cas de décès ou de retraite, être remplacés par d’autres assis-
tants paroissiaux. En ce sens, la disposition en projet n’offre
pas une solution structurelle pour les 261 paroisses qui sont
actuellement servies de cette manière.

Qui plus est, le projet de loi-programme n’est pas tourné vers
l’avenir. On est en effet en droit de s’attendre à ce que le nom-
bre de paroisses ayant besoin d’un assistant paroissial à une
place de vicaire vacante n’ira qu’en augmentant. Cette éven-
tualité doit être prévue dans la loi.

C’est la raison pour laquelle nous posons, dans le présent
amendement, le principe général selon lequel les assistants
paroissiaux qui sont nommés à des places de vicaire vacantes
bénéficient d’un traitement de 13 409,11 EUR.  Nous prévoyons
également une régularisation de la situation des assistants pa-
roissiaux actuels avec effet rétroactif au 1er janvier 1991.

Cette disposition permet ainsi non seulement de résoudre
les problèmes juridiques des assistants paroissiaux nommés
depuis 1991, mais aussi d’aider l’Église à faire face aux problè-
mes qui ne manqueront pas de se poser à l’avenir dans d’autres
paroisses.
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Nr. 40 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 293

Dit artikel wijzigen als volgt:

a) het eerste lid vervangen als volgt:

«De artikelen 277, 283 en 291 van deze wet zijn van
toepassing op de verzoeken tot machtiging die in be-
handeling zijn op de datum van inwerkingtreding er-
van. Voor die verzoeken begint de termijn van drie
maanden bedoeld in de artikelen 16, 33 en 54 van voor-
noemde wet van 27 juni 1921, zoals gewijzigd door de
huidige wet, te lopen vanaf de datum van inwerkingtre-
ding van de artikelen 277, 283 en 291 van deze wet.»

b) het tweede lid vervangen als volgt:

«De voor de inwerkingtreding van de artikelen 281,
281bis, 285 en 287 ingediende verzoeken om rechts-
persoonlijkheid te verlenen of wijzigingen van statuten
van stichtingen van openbaar nut of van internationale
verenigingen zonder winstoogmerk goed te keuren, blij-
ven onderworpen aan de procedure die van toepas-
sing is op het tijdstip van de indiening ervan.».

VERANTWOORDING

Paragraaf 1 wil verduidelijken dat de termijn van drie maan-
den begint te lopen vanaf de inwerkingtreding van de artikelen
277, 283 en 291, die wordt vastgesteld door de Koning, en niet
vanaf de inwerkingtreding van de programmawet.

Paragraaf 2 is het gevolg van amendement nr.6.

Nr. 41 VAN DE HEER WATHELET

Art. 247

In het ontworpen artikel 367-3, § 2, de volgende
wijzigingen aanbrengen:

A. het eerste lid aanvullen als volgt: «dan wel, bij
gebreke daarvan, van de gewone verblijfplaats in Bel-

N° 40 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 293

Apporter les modifications suivantes:

a) remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«Les articles 277, 283 et 291 de la présente loi s’ap-
pliquent aux demandes d’autorisations en cours à la
date de leur entrée en vigueur. Pour ces demandes, le
délai de trois mois prévu aux articles 16, 33 et 54 de la
loi du 27 juin 1921 précitée, tels que modifiés par la
présente loi, commence à courir à dater de la date
d’entrée en vigueur des articles 277, 283 et 291 de la
présente loi.».

b) remplacer l’alinéa 2 par l’alinéa suivant:

«Les demandes d’octroi de la personnalité juridique
ou d’approbation de modification de statuts de fonda-
tions d’utilité publique et d’associations internationales
sans but lucratif, introduites avant l’entrée en vigueur
des articles 281, 281bis, 285 à 287 restent soumises à
la procédure en vigueur au moment de leur introduc-
tion.».

JUSTIFICATION

Le § 1er vise simplement à préciser que le délai de trois mois
commence à courir à dater de l’entrée en vigueur des articles
277, 283 et 291, qui est fixée par le Roi, et non pas à dater de
l’entrée en vigueur de la loi-programme.

Le § 2 est la conséquence de l’amendement n° 6.

André PERPÈTE (PS)
Alain COURTOIS (MR)
Éric MASSIN (PS)
Walter MULS (sp.a-spirit)
Alfons BORGINON (VLD)

N° 41 DE M. WATHELET

Art. 247

A l’article 367-3 § 2 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

A. Compléter l’alinéa premier par les mots «ou, à
défaut, de la résidence habituelle en Belgique de l’adop-
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gië van de adoptant(en) of van één van hen, hetzij, bij
ontstentenis daarvan, van de geadopteerde»;

B. in het derde lid, tussen het woord «er» en het
woord «melding», de woorden «in voorkomend ge-
val» invoegen;

C. vóór het laatste ontworpen lid een nieuw lid
invoegen, luidende:

«Indien het een vonnis betreft waarbij een beslis-
sing tot niet-erkenning teniet wordt gedaan, wacht de
ambtenaar van de burgerlijke stand totdat de erkende
en geregistreerde vreemde beslissing hem wordt toe-
gezonden met het oog op de overschrijving ervan.».

VERANTWOORDING

Thans wordt het beschikkend gedeelte van de vreemde be-
slissing inzake adoptie door de ambtenaar van de burgerlijke
stand overgeschreven, aangezien die beslissing erkend is en
derhalve ook in België geregistreerd (art. 367-1, 367-2 en
368-1 van het Burgerlijk Wetboek).

Indien tegen die beslissing tot erkenning beroep wordt aan-
getekend (bijvoorbeeld door het openbaar ministerie), wordt de
beslissing van de rechtbank van eerste aanleg overgeschre-
ven in de registers van de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de plaats waar het beschikkend gedeelte van de vreemde
beslissing werd overgeschreven, en het uittreksel dat het be-
schikkend gedeelte van het vonnis bevat, wordt ingeschreven
op de kant van de akte van overschrijving van het beschikkend
gedeelte van de vreemde beslissing.

Indien de federale centrale autoriteit evenwel heeft besloten
niet tot erkenning over te gaan, werd het beschikkend gedeelte
van de vreemde beslissing niet overgeschreven.  Hoe kan er,
zoals is bepaald in het ontwerp van programmawet, in derge-
lijke situaties dan in worden voorzien dat in geval van beroep
het beschikkend gedeelte van het vonnis zal worden toegezon-
den aan de ambtenaar van de burgerlijke stand «van de plaats
waar het beschikkend gedeelte van de vreemde beslissing is
overgeschreven» en dat die ambtenaar er melding van maakt
«op de kant van de akte van overschrijving van het beschik-
kend gedeelte van de vreemde beslissing»?

Het in de memorie van toelichting naar voren geschoven ar-
gument dat het vonnis in dat geval zal worden toegezonden
aan de federale centrale autoriteit met inachtneming van de ge-
bruikelijke registratieregeling, is niet overtuigend, want de grif-
fier zal niet weten aan welke ambtenaar van de burgerlijke stand
hij het uittreksel van het vonnis dient te richten.  Het is noodza-
kelijk dit artikel aan te passen, iets wat dit amendement beoogt.

tant ou des adoptants ou de l’un deux, ou, à défaut, de
l’adopté» ;

B. A l’alinéa 3, insérer entre le mot «mention», les
mots  «le cas échéant ;»

C. Insérer avant le dernier alinéa proposé, un nou-
vel alinéa rédigé comme suit:

«S’il s’agit d’un jugement infirmant une décision de
non reconnaissance, l’officier d’état civil attend que la
décision étrangère, reconnue et enregistrée, lui soit
transmise pour transcription.».

JUSTIFICATION

Actuellement, le dispositif de la décision étrangère en ma-
tière d’adoption fait l’objet d’une transcription par l’officier de l’état
civil, dans la mesure où cette décision est reconnue et par voie
de conséquence enregistrée en Belgique (art. 367-1, 367-2,
368-1 du Code civil).

Si un recours contre cette décision de reconnaissance est
introduit (par exemple par le ministère public), la décision du
tribunal de première instance fera l’objet d’une transcription dans
les registres de l’officier de l’état civil du lieu où le dispositif de la
décision étrangère a été transcrit et l’extrait contenant le dispo-
sitif du jugement sera inscrit en marge de l’acte de transcription
du dispositif de la décision étrangère.

Si toutefois, la décision de l’autorité centrale fédérale a été la
non-reconnaissance, le dispositif de la décision étrangère n’a
pas été transcrit. Comment dans ce cas prévoir, comme le fait
le projet, qu’en cas de recours, le dispositif du jugement sera
transmis à l’officier d’état civil «du lieu où le dispositif de la déci-
sion étrangère a été transcrit» et que celui-ci l’inscrit en marge
de l’acte de transcription du dispositif de la décision étrangère?

L’argument invoqué dans l’exposé des motifs, suivant lequel
que, dans cette hypothèse, le jugement sera transmis à l’auto-
rité centrale fédérale et suivra le régime commun d’enregistre-
ment n’est pas convaincant car le greffier ne saura pas à quel
officier d’état civil adresser l’extrait de jugement. Une adapta-
tion de l’article s’impose, ce que vise le présent amendement.
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Nr. 42 VAN DE HEER WATHELET

Art. 249bis (nieuw)

Een artikel 249bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 249bis.  — In artikel 1231-6 van hetzelfde Wet-
boek wordt het eerste lid vervangen als volgt:

«Indien het een kind betreft, beveelt de jeugd-
rechtbank een maatschappelijk onderzoek teneinde in-
lichtingen te bekomen over de geschiktheid van de
adoptant of van de adoptanten om te adopteren; dat
onderzoek wordt uitgevoerd door de dienst die daartoe
door de bevoegde gemeenschappen is aangewezen.».

VERANTWOORDING

Het betreft hier een technisch amendement dat de
leesbaarheid van de wet ten goede moet komen. Overeenkom-
stig de thans vigerende tekst moet de jeugdrechtbank een maat-
schappelijk onderzoek bevelen, waarbij de door de bevoegde
gemeenschappen aangewezen diensten worden geraadpleegd.
Uit die bewoordingen blijkt niet duidelijk dat het maatschappelijk
onderzoek wordt uitgevoerd door de dienst die daartoe door de
bevoegde gemeenschappen is aangewezen.

Nr. 43 VAN DE HEER WATHELET

Art. 249ter (nieuw)

Een artikel 249ter (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 249ter.  — In artikel 1231-29 van hetzelfde
Wetboek wordt het eerste lid vervangen als volgt:

«Wanneer de rechtbank in het bezit is gesteld van
het in 1231-28 bedoelde attest, wijst zij een tussen-
vonnis waarin zij een maatschappelijk onderzoek be-
veelt dat haar inlichtingen verschaft over de geschikt-
heid van de adoptant of van de adoptanten om te
adopteren. Dat onderzoek wordt uitgevoerd door de
dienst die daartoe door de bevoegde gemeenschappen
is aangewezen.».

VERANTWOORDING

Het betreft hier een technisch amendement dat de
leesbaarheid van de wet ten goede moet komen. Overeenkom-
stig de thans vigerende tekst moet de jeugdrechtbank een maat-
schappelijk onderzoek bevelen, waarbij de door de bevoegde
gemeenschappen aangewezen diensten worden geraadpleegd.
Uit die bewoordingen blijkt niet duidelijk dat het maatschappelijk
onderzoek wordt uitgevoerd door de dienst die daartoe door de
bevoegde gemeenschappen is aangewezen.

N° 42 DE M. WATHELET

Art. 249bis (nouveau)

Insérer un article 249bis (nouveau) rédigé comme
suit:

«Art. 249bis. — A l’article 1231-6 du même Code, le
premier alinéa est remplacé comme suit :

‘Lorsqu’il s’agit d’un enfant, le tribunal de la jeunesse,
afin de s’éclairer sur l’aptitude à adopter de l’adoptant
ou des adoptants, ordonne une étude sociale qui est
menée par le service désigné par les Communautés
compétentes».

JUSTIFICATION

Amendement technique proposé en vue d’améliorer la lisibi-
lité de la loi. Le texte actuel dispose que le tribunal de la jeu-
nesse ordonne une étude sociale au cours de laquelle les ins-
tances désignées par les Communautés compétentes sont
consultées. Ces termes ne laissent pas clairement apparaître
que c’est le service désigné par les Communautés compéten-
tes qui mène l’étude sociale.

N° 43 DE M. WATHELET

Art. 249ter (nouveau)

Insérer un article 249ter, rédigé comme suit:

«Art. 249ter. — A l’article 1231-29 du même Code,
le premier alinéa est remplacé comme suit:

«Lorsqu’il est en possession du certificat visé à l’ar-
ticle 1231-28, le tribunal rend un jugement interlocutoire
par lequel il ordonne une étude sociale en vue de
l’éclaire sur l’aptitude à adopter de l’adoptant ou des
adoptants. Cette étude sociale est menée par le ser-
vice désigné par les Communautés compétentes»

JUSTIFICATION

Amendement technique proposé en vue d’améliorer la lisibi-
lité de la loi. Le texte actuel dispose que le tribunal de la jeu-
nesse ordonne une étude sociale au cours de laquelle les ins-
tances désignées par les Communautés compétentes sont
consultées. Ces termes ne laissent pas clairement apparaître
que c’est le service désigné par les Communautés compéten-
tes qui mène l’étude sociale.
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Nr. 44 VAN DE HEER WATHELET

Art. 249quater (nieuw)

Een artikel 249quater invoegen, luidende:

«Art. 249quater. — In artikel 1231-35 van hetzelfde
Wetboek wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

«De rechtbank wijst een tussenvonnis waarin zij een
maatschappelijk onderzoek beveelt dat haar meer dui-
delijkheid moet verschaffen over de adopteerbaarheid
van het kind. Dat maatschappelijk onderzoek wordt uit-
gevoerd door de dienst die daartoe door de bevoegde
gemeenschappen is aangewezen.»».

VERANTWOORDING

Het betreft hier een technisch amendement dat de
leesbaarheid van de wet ten goede moet komen. Overeenkom-
stig de thans vigerende tekst moet de jeugdrechtbank een maat-
schappelijk onderzoek bevelen, waarbij de door de bevoegde
gemeenschappen aangewezen diensten worden geraadpleegd.
Uit die bewoordingen blijkt niet duidelijk dat het maatschappelijk
onderzoek wordt uitgevoerd door de dienst die daartoe door de
bevoegde gemeenschappen is aangewezen.

Nr. 45 VAN DE HEER WATHELET

Art. 278

De ontworpen § 7 aanvullen met een nieuw lid,
luidende:

«De verenigingen zonder winstoogmerk mogen zich
rechtstreeks tot de Commissie wenden voor een ad-
vies over de wijze waarop zij hun boekhouding voe-
ren.»

VERANTWOORDING

Gelet op haar bevoegdheden en in de huidige context is de
Commissie voor boekhoudkundige normen (CBN) van groot
belang geworden voor de vzw’s. Vaak slagen de vzw’s er im-
mers niet in een duidelijk antwoord te krijgen op sommige vra-
gen in verband met hun boekhouding, omdat de FOD Justitie
en de CBN de bal naar elkaar terugkaatsen.

Zoals het thans is geformuleerd, staat artikel 278 (evenmin
overigens als artikel 13 van de wet van 17 juli 1975 met betrek-
king tot de boekhouding van de ondernemingen) de vzw’s níet
duidelijk toe zich rechtstreeks tot de CBN te richten. Nochtans
heeft de minister van Justitie die mogelijkheid in haar beleids-
nota expliciet in uitzicht gesteld. Dit amendement strekt er dan
ook toe daar uitdrukkelijk in te voorzien.

N° 44 de M. WATHELET

Art. 249quater

Insérer un article 249quater, rédigé comme suit:

«Art. 249quater. — A l’article 1231-35 du même
Code, le premier alinéa est remplacé comme suit :

Le tribunal rend un jugement interlocutoire par le-
quel il ordonne une étude sociale afin de l’éclairer sur
l’adoptabilité de l’enfant. Cette étude sociale est me-
née par le service désigné par les Communautés com-
pétentes».

JUSTIFICATION

Amendement technique proposé en vue d’améliorer la lisibi-
lité de la loi. Le texte actuel dispose que le tribunal de la jeu-
nesse ordonne une étude sociale au cours de laquelle les ins-
tances désignées par les Communautés compétentes sont
consultées. Ces termes ne laissent pas clairement apparaître
que c’est le service désigné par les Communautés compéten-
tes qui mène l’étude sociale.

N° 45 DE M. WATHELET

Art. 278

Compléter le § 7 proposé par un nouvel alinéa,
rédigé comme suit:

«Les associations sans but lucratif peuvent s’adres-
ser directement à la Commission afin d’obtenir un avis
quant à la tenue de leur comptabilité.»

JUSTIFICATION

La compétence de la Commission des Normes Comptables
pour les asbl est importante car à l’heure actuelle, il est souvent
impossible pour les asbl d’avoir une réponse claire à certaines
questions se posant en matière de comptabilité, le SPF Justice
et la CNC se renvoyant la balle.

Tel que rédigé, l’article 278 (tout comme d’ailleurs l’article 13
de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entrepri-
ses en ce qui concerne les entreprises) ne permet toutefois
pas clairement aux associations de s’adresser directement à la
CNC. Or, cette possibilité est expressément évoquée par la
ministre de la Justice dans sa note de politique générale. Le
présent amendement vise à prévoir expressément cette possi-
bilité.
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Nr. 46 VAN DE HEER WATHELET

Art. 284

De ontworpen § 7 aanvullen met een nieuw lid,
luidende:

«De stichtingen mogen zich rechtstreeks tot de Com-
missie wenden voor een advies over de wijze waarop
zij hun boekhouding voeren.»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 45 op artikel 278.

Nr. 47 VAN DE HEER WATHELET

Art. 290

De ontworpen § 7 vervangen door een nieuw lid,
luidende:

«De internationale verenigingen zonder winstoog-
merk mogen zich rechtstreeks tot de Commissie wen-
den voor een advies over de wijze waarop zij hun boek-
houding voeren».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 45 op artikel 278.

Nr. 48 VAN DE HEER WATHELET

Art. 292

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Waarom dient artikel 58 van de wet van 27 juni 1921, gewij-
zigd bij artikel 41 van de wet van 2 mei 2002, te worden opge-
heven? Dat artikel 58 heeft belang want het bepaalt dat de op
geldige wijze in het buitenland opgerichte internationale vereni-
gingen zonder winstoogmerk in België «een zetel van werk-
zaamheden» mogen openen. In dat geval moeten ze artikel 51
van die wet in acht nemen. Terzake is de memorie van toelich-
ting uitermate onduidelijk (zie blz. 166, zevende lid).

N° 46 DE M. WATHELET

Art. 284

Compléter le § 7 proposé par un nouvel alinéa,
rédigé comme suit:

«Les fondations peuvent s’adresser directement à
la Commission afin d’obtenir un avis quant à la tenue
de leur comptabilité.»

JUSTIFICATION

Voir justification sous amendement n°45 à l’article 278.

N° 47 de M. WATHELET

Art. 290

Compléter le § 7 proposé par un nouvel alinéa,
rédigé comme suit:

«Les associations internationales sans but lucratif
peuvent s’adresser directement à la Commission afin
d’obtenir un avis quant à la tenue de leur comptabi-
lité».

JUSTIFICATION

Voir justification sous amendement n°45 à l’article 278

N° 48 de M. WATHELET

Art. 292

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Pourquoi abroger l’article 58 de la loi du 2 mai 2002 ? Cet
article a son utilité : il prévoit que les AISBL valablement cons-
tituées à l’étranger peuvent ouvrir en Belgique un siège d’opé-
ration. Elles sont tenues, dans ce cas, de se conformer à l’arti-
cle 51 de la loi du 2 mai 2002. L’exposé des motifs est obscur
(p. 166 al. 7).
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Nr. 49 VAN DE HEER WATHELET

Art. 292 bis (nieuw)

Een artikel 292bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 292bis.  — In artikel 63, eerste en tweede lid,
van dezelfde wet worden de woorden  «die niet korter
mogen zijn dan één jaar en niet langer dan vijf jaar»
vervangen door de woorden «die niet korter mogen
zijn dan drie jaar en niet langer dan vijf jaar.»

VERANTWOORDING

De Koning heeft de bestaande vzw’s een overgangsperiode
toegekend om de nieuwe wet na te leven, maar die periode is te
kort. De Koning heeft gekozen voor de kortste periode die Hem
krachtens de wet was toegestaan. Er bestaat een groot ver-
schil met de (eveneens verlengde) overgangsperiode die de
vennootschappen werd toegekend. Dit amendement strekt er-
toe de verenigingen een aanpassingsperiode van ten minste
drie jaar toe te kennen, zodat ze helemaal zeker de nieuwe
wettelijke verplichtingen kunnen nakomen.

Nr. 50 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 298

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording amendement nr. 39

Nr. 51 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 302bis (nieuw)

In titel IX, hoofdstuk 3bis, een afdeling 3bis in-
voegen met als opschrift «Wijzigingen aan het wet-
boek van de Belgische nationaliteit», die de artike-
len 302bis tot 302quinquies bevat en luidt als volgt:

«Afdeling 9bis. Wijzigingen aan het wetboek van de
Belgische nationaliteit.

N° 49 DE M. WATHELET

Art. 292bis (nouveau)

Insérer un article 292bis, rédigé comme suit:

«Art. 292bis — A l’article 63, alinéas 1er et 2, de la
même loi, les mots «ne pouvant être inférieurs à un an
ni supérieurs à cinq ans» sont remplacés par les mots
«ne pouvant être inférieurs à trois ans ni supérieurs à
cinq ans.»

JUSTIFICATION

La période de transition que le Roi avait accordée aux ASBL
existantes afin qu’elles s’adaptent à la nouvelle loi est trop courte.
Le Roi a opté pour le délai le plus court que la loi permettait de
choisir. La différence par rapport à la période de transition qui a
été accordée aux sociétés (qui a également été prolongée) est
considérable. Le présent amendement vise à octroyer aux as-
sociations une période d’adaptation de trois ans au moins, afin
de leur permettre de se conformer en toute sécurité aux nou-
velles obligations légales.

Melchior WATHELET (cdH)

N° 50 de MM. VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 298

Supprimer cet article

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 39

N° 51 de MM. VERHERSTRAETEN ET VAN PARYS
ET MME VAN DER AUWERA

Art. 302bis (nouveau)

Dans le titre IX, chapitre 3bis, insérer une
section 9bis «Modifications au Code de la nationa-
lité belge», comprenant les articles 302bis à
302quinquies et libellée comme suit:

«Section 9bis. Modifications au Code de la nationa-
lité belge.
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«Art. 302bis. — In Hoofdstuk III van hetzelfde Wet-
boek worden Afdeling I en II, ingevoegd bij de wet van
13 juni 1991, vervangen als volgt:

«Afdeling I. Verkrijging van Belgische nationaliteit
door nationaliteitsverklaring en nationaliteitskeuze

Art. 12bis

§1.De vreemdeling verwerft de Belgische nationali-
teit op de wijze bepaald bij artikel 21 ter door het afleg-
gen van een nationaliteitsverklaring. Hij die de verkla-
ring aflegt, moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

2° in België geboren zijn;

3° sedert zijn geboorte onafgebroken in het Rijk zijn-
hoofdverblijf hebben op basis van een regelmatige
verblijfstitel;

4° gemachtigd zijn of toegelaten zijn tot een verblijf-
van onbeperkte duur in het Rijk of toegelaten zijn om
er zich te vestigen;

5° geen bedreiging vormen voor de veiligheid van
de samenleving en geen blijk geven van vijandigheid
tegenover de samenleving.

§ 2.De vreemdeling verwerft de Belgische nationali-
teit door nationaliteitskeuze op de wijze bepaald bij de
artikel 21ter. Hij die een verklaring van nationaliteits-
keuze aflegt, moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

2° gedurende de vijf voorafgaande jaren in het Rijk
zijn hoofdverblijf hebben op basis van een regelmatige
verblijfstitel;

3° gemachtigd of toegelaten zijn tot een verblijf van
onbeperkte duur in het Rijk of toegelaten zijn om er
zich te vestigen;

4° geen bedreiging vormen voor de samenleving en
geen blijk geven van vijandigheid tegenover de samen-
leving;

5° zijn integratiebereidheid kunnen bevestigen.

§ 3.De nationaliteitsverklaring en verklaring van
nationaliteitskeuze worden afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand waar de belanghebbende zijn
hoofdverblijfplaats heeft of voor de Nationale commis-
sie voor de nationaliteitsverkrijging.

Art. 302bis.  — Dans le chapitre III du Code de la
nationalité belge, les sections 1re et 2 sont remplacées
par les dispositions suivantes:

«Section 1re. Acquisition de la nationalité belge par
déclaration de nationalité et par option

Art. 12bis

§ 1er. L’étranger acquiert la nationalité belge suivant
les formes déterminées à l’article 21ter en faisant une
déclaration de nationalité. Celui qui fait une déclaration
doit, au moment de celle-ci:

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans;

2° être né en Belgique;

3° avoir, depuis sa naissance et de manière ininter-
rompue, sa résidence principale dans le Royaume sur
la base d’un titre de séjour régulier;

4° avoir été admis ou autorisé à séjourner pour une
durée illimitée dans le Royaume, ou avoir été autorisé
à s’y établir;

5° ne pas constituer une menace pour la sécurité de
la société et ne pas manifester d’hostilité à l’égard de
la société.

§ 2. L’étranger acquiert la nationalité belge par op-
tion suivant les formes déterminées à l’article 21ter.
Celui qui fait une déclaration d’option, doit au moment
de celle-ci :

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans;

2° avoir eu, pendant les cinq années qui précèdent,
sa résidence principale dans le Royaume sur la base
d’un titre de séjour régulier;

3° avoir été admis ou autorisé à séjourner pour une
durée illimitée dans le Royaume, ou avoir été autorisé
à s’y établir;

4° ne pas constituer une menace pour la société et
ne pas manifester d’hostilité à l’égard de la société;

5° pouvoir faire la preuve de sa volonté d’intégra-
tion.

§ 3. La déclaration de nationalité et la déclaration
d’option sont faites devant l’officier de l’état civil du
lieu où l’intéressé a sa résidence principale ou devant
la Commission nationale de l’acquisition de la nationa-
lité.
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De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt de ver-
klaring en alle aan hem overhandigde stukken onver-
wijld naar de Nationale commissie voor de
nationaliteitsverkrijging.

De verklaring wordt door de aanvrager ondertekend.
De handtekening wordt voorafgegaan door de volgende,
door de aanvrager met de hand geschreven vermel-
ding [«Ik verklaar Belgisch staatsburger te willen wor-
den en de Grondwet, de wetten van het Belgische volk
en het Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden te zullen naleven»].

De Koning bepaalt op voordracht van de ministers
die de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun
bevoegdheid hebben, welke akten en stavingstukken
bij de nationaliteitsverklaring of verklaring van
nationaliteitskeuze moeten worden gevoegd om te be-
wijzen dat voldaan is aan de voorwaarden van § 1, 1°
tot en met 3°, of § 2, 1° tot en met 3°. De belangheb-
bende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter sta-
ving ervan, bij zijn verklaring voegen.

Verblijf in het buitenland kan met een wettelijk ver-
blijf in België, waar ook het hoofdverblijf geacht wordt
te zijn, worden gelijkgesteld, wanneer de belangheb-
bende bewijst een werkelijke band met België te heb-
ben bewaard. De Koning kan, op voordracht van de
ministers die de Justitie en de Binnenlandse Zaken
onder hun bevoegdheid hebben, de aard van deze band
met België en de voorwaarden voor gelijkstelling van
het verblijf in het buitenland met een wettelijk verblijf in
België nader bepalen.

De Koning bepaalt op voordracht van de ministers
die de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun
bevoegdheid hebben, de verblijftitels die het bewijs kun-
nen bijbrengen van een verblijf van onbepaalde duur.

§ 4.Op verzoek van de Nationale commissie voor
de nationaliteitsverkrijging en onder de voorwaarden
en op de wijze bepaald in artikel 21ter, §2 onderzoe-
ken het openbaar ministerie en de dienst Veiligheid van
de Staat of de belanghebbende een bedreiging vormt
voor de samenleving of blijk geeft van vijandigheid te-
genover de samenleving, en onderzoekt de Dienst
Vreemdelingenzaken of hij voldoet aan de voorwaar-
den inzake verblijf.

§ 5.Onverminderd alle andere middelen kan de be-
langhebbende zijn integratiebereidheid bewijzen door
middel van een bevestiging van een dienst, hiertoe er-
kend door één van de gemeenschappen, waaruit blijkt
dat hij een ernstige inspanning heeft gedaan om één
van de landstalen te leren of deze voldoende machtig
is.

De Koning bepaalt, op voordracht van de ministers
die de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun

L’officier de l’état civil transmet sans délai la décla-
ration et tous les documents qui lui ont été remis à la
Commission nationale de l’acquisition de la nationa-
lité.

Cette déclaration est signée par le demandeur. La
signature est précédée de la mention suivante, écrite
à la main par le demandeur: [«Je déclare que je veux
devenir citoyen belge et que j’observerai la Constitu-
tion, les lois du peuple belge et la Convention euro-
péenne de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales»].

Le Roi, sur la proposition des ministres qui ont la
Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, détermine
les actes et justificatifs à joindre à la déclaration de
nationalité ou à la déclaration d’option pour apporter la
preuve que les conditions prévues au § 1er, 1°à 3°, ou
au § 2, 1° à 3°. L’intéressé peut joindre à sa déclaration
tous les documents qu’il juge utiles pour la justifier.

Peut être assimilée à la résidence légale en Belgi-
que, où que la résidence principale soit censée être, la
résidence en pays étranger, lorsque le déclarant prouve
qu’il a conservé des attaches véritables avec la Belgi-
que. Le Roi peut, sur la proposition des ministres qui
ont la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, dé-
terminer la nature de ces attaches et les conditions
d’assimilation de la résidence à l’étranger à une rési-
dence légale en Belgique.

Le Roi détermine, sur la proposition des ministres
qui ont la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions,
les titres de séjour qui peuvent apporter la preuve d’un
séjour de durée indéterminée.

§ 4. Le ministère public et la Sûreté de l’État véri-
fient, à la demande de la Commission nationale de l’ac-
quisition de la nationalité et aux conditions et de la
manière prévues à l’article 21ter, § 2, si l’intéressé
constitue une menace pour la société ou manifeste de
l’hostilité à l’égard de celle-ci et l’Office des étrangers
vérifie s’il satisfait aux conditions de résidence.

§ 5. Sans préjudice de tous les autres moyens, l’in-
téressé peut prouver sa volonté d’intégration au moyen
d’une confirmation délivrée par un service dûment agréé
par l’une des communautés, d’où il ressort qu’il s’est
efforcé d’apprendre une des langues nationales ou qu’il
en a une maîtrise suffisante.

Le Roi définit, sur la proposition des ministres qui
ont la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, les
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bevoegdheid hebben, waaraan een dienst moet voldoen
om erkend te worden en te blijven voor het afleveren
van de vermelde bevestiging en bepaalt de gegevens
die hierin moeten opgenomen worden en de geldigheids-
duur van de bevestiging.

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan bij wijze
van algemene richtlijnen verduidelijken op welke an-
dere wijzen de belanghebbende zijn integratiebereidheid
kan bewijzen. Deze algemene richtlijnen worden in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd.».

Artikel 19 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 1 maart 2000, wordt vervangen als volgt:

«Art. 19. — § 1. De naturalisatie kan door de Kamer
van volksvertegenwoordigers worden verleend aan de
vreemdeling die op het tijdstip van het verzoek voldoet
aan de volgende voorwaarden:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;

2° gedurende de vijf voorafgaande jaren in het Rijk
zijn hoofdverblijf hebben op basis van een regelmatige
verblijfstitel;

3° geen bedreiging vormen voor de samenleving en
geen blijk geven van vijandigheid tegenover de samen-
leving;

4° zijn integratiebereidheid kunnen bevestigen;

5° uitzonderlijke omstandigheden kunnen inroepen.

Verblijf in het buitenland kan met een wettelijk ver-
blijf in België, waar ook de hoofdverblijfplaats geacht
wordt te zijn, worden gelijkgesteld, wanneer de belang-
hebbende bewijst een werkelijke band met België te
hebben bewaard.

De Koning kan, op voordracht van de ministers die
de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun be-
voegdheid hebben, de aard van deze band met België
en de voorwaarden voor gelijkstelling van het verblijf
in het buitenland met een wettelijk verblijf in België na-
der bepalen.

§ 2. Het verzoek tot naturalisatie wordt gericht aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats
waar de belanghebbende zijn hoofdverblijfplaats heeft
of aan de Nationale commissie voor de nationaliteits-
verkrijging of wordt overhandigd aan het hoofd van de

critères auxquels doit répondre un service pour être
agréé en vue de délivrer une telle confirmation et con-
server cet agrément. Il fixe les données que ces dé-
clarations doivent contenir et la durée de validité de
cette confirmation.

La Chambre des représentants détermine, par voie
de directives générales, selon quelles autres modali-
tés l’intéressé peut prouver sa volonté d’intégration.

Ces directives générales sont publiées au Moniteur
belge.».

Art. 302ter L’article 19 du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

«Art. 19. — § 1er. La naturalisation peut être accor-
dée par la Chambre des représentants à l’étranger qui,
au moment de la demande, remplit les conditions sui-
vantes:

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans;

2° avoir eu, pendant les cinq années qui précèdent,
sa résidence principale dans le Royaume sur la base
d’un titre de séjour régulier;

3° ne pas constituer de menace pour la société et
ne manifester d’hostilité à l’égard de celle-ci;

4° pouvoir faire la preuve de sa volonté d’intégra-
tion;

5° pouvoir invoquer des circonstances exception-
nelles.

Peut être assimilée à la résidence légale en Belgi-
que, où que la résidence principale soit censée être, la
résidence en pays étranger lorsque le déclarant prouve
qu’il a conservé des attaches véritables avec la Belgi-
que.

Le Roi peut, sur la proposition des ministres qui ont
la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, déter-
miner la nature de ces attaches et les conditions d’as-
similation d’une résidence en pays étranger à une rési-
dence légale en Belgique.

§ 2. La demande de naturalisation est faite devant
l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa rési-
dence principale ou devant la Commission nationale
d’acquisition de la nationalité ou est transmise au chef
de la mission diplomatique ou du poste consulaire belge
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Belgische diplomatieke zending of consulaire post van
zijn verblijfplaats. De ambtenaar van de burgerlijke
stand of het hoofd van de Belgische diplomatieke zen-
ding of consulaire post zendt de verklaring en alle aan
hem overhandigde stukken onverwijld naar de Natio-
nale commissie voor de Nationaliteisverkrijging.

Het verzoek wordt door de aanvrager ondertekend.
De handtekening wordt voorafgegaan door de volgende,
door de aanvrager met de hand geschreven vermel-
ding [«Ik verklaar Belgisch staatsburger te willen wor-
den en de Grondwet, de wetten van het Belgische volk
en het Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden te zullen naleven»].

De Koning bepaalt op voordracht van de ministers
die de Justitie en de Binnenlandse Zaken onder hun
bevoegdheid hebben, welke akten en stavingstukken
bij het verzoek tot naturalisatie moeten worden gevoegd
om te bewijzen dat voldaan is aan de voorwaarden van
§ 1, 1° en 2°.

De belanghebbende kan alle documenten, die hij
nuttig acht ter staving ervan, bij zijn verklaring voe-
gen.

Onverminderd alle andere middelen kan de belang-
hebbende zijn integratiebereidheid bewijzen onder de
voorwaarden en op de wijze zoals bepaald in artikel
12 bis, § 5.

§ 3.Op verzoek van de Nationale commissie voor
de nationaliteitsverkrijging en onder de voorwaarden
en op de wijze bepaald in artikel 21ter, § 2 onderzoe-
ken het openbaar ministerie en de dienst Veiligheid van
de Staat of de belanghebbende een bedreiging vormt
voor de samenleving of blijk geeft van vijandigheid te-
genover de samenleving en de Dienst Vreemdelingen-
zaken of hij voldoet aan de voorwaarden inzake ver-
blijf.

§ 4.De Kamer van volksvertegenwoordigers bepaalt
bij wijze van algemene richtlijnen welke uitzonderlijke
omstandigheden kunnen ingeroepen worden. Deze heb-
ben onder meer betrekking op de bijzondere situatie
waarin de belanghebbende zich kan bevinden en zijn
gehechtheid aan België bewijzen of het belang dat Bel-
gië kan hebben bij een eventuele verlening van de na-
tionaliteit. Alvorens deze algemene richtlijnen vast te
stellen, verzoekt de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers de ministers die de Justitie en de Binnenlandse
Zaken onder hun bevoegdheid hebben, hieromtrent een
advies uit te brengen. Deze richtlijnen worden in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

de sa résidence. L’officier de l’état civil ou le chef de la
mission diplomatique ou du poste consulaire belge
transmet sans délai la déclaration et tous les docu-
ments qui lui ont été remis à la Commission nationale
de l’acquisition de la nationalité belge.

Cette déclaration est signée par le demandeur. La
signature est précédée de la mention suivante, écrite
à la main par le demandeur: [«Je déclare que je veux
devenir citoyen belge et que j’observerai la Constitu-
tion, les lois du peuple belge et la Convention euro-
péenne de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales»].

Le Roi, sur la proposition des ministres qui ont la
Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, détermine
les actes et justificatifs à joindre à la déclaration de
nationalité ou à la déclaration d’option pour apporter la
preuve que les conditions prévues au § 1er, 1° et 2°.

L’intéressé peut joindre à sa déclaration tous les do-
cuments qu’il juge utiles pour la justifier.

Sans préjudice de tous les autres moyens, l’inté-
ressé peut prouver sa volonté d’intégration aux condi-
tions et de la manière prévues à l’article 12bis, § 5.

§ 3. Le ministère public et la Sûreté de l’État véri-
fient, à la demande de la Commission nationale de l’ac-
quisition de la nationalité et aux conditions et de la
manière prévues à l’article 21ter, § 2, si l’intéressé
constitue une menace pour la société ou manifeste de
l’hostilité à l’égard de celle-ci et l’Office des étrangers
vérifie s’il satisfait aux conditions de résidence.

§ 4. La Chambre des représentants détermine, par
voie de directives générales, les circonstances excep-
tionnelles qui peuvent être invoquées. Celles-ci con-
cernent notamment la situation particulière dans la-
quelle peut se trouver l’intéressé et son attachement à
la Belgique ou l’intérêt que l’octroi éventuel de la natio-
nalité peut présenter pour la Belgique. Avant d’arrêter
ces directives générales, la Chambre des représen-
tants demande aux ministres qui ont la Justice et l’In-
térieur dans leurs attributions de donner leur avis à ce
sujet. Ces directives sont publiées au Moniteur belge.
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§ 5.De Kamer van volksvertegenwoordigers beslist
over het verlenen van de naturalisatie op de wijze be-
paald in haar reglement.

De akte van naturalisatie aangenomen door de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers en bekrachtigd door
de Koning op voordracht van de minister van Justitie
wordt bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad. Deze
akte heeft uitwerking te rekenen van de dag van die
bekendmaking.».

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 6 augustus 1993, wordt opgeheven.

In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 13 juni 1991, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

«Art. 23. — § 1. De Belgen die hun nationaliteit niet
hebben verkregen van een ouder die Belg was op de
dag van hun geboorte en de Belgen wier nationaliteit
niet werd toegekend op basis van artikel 11 en die een
verklaring hebben afgelegd overeenkomstig de artike-
len 12bis en 13 of een verzoek om naturalisatie heb-
ben gericht overeenkomstig artikel 19, kunnen van de
Belgische nationaliteit vervallen verklaard worden in-
dien zij deze hebben verkregen op grond van valse
documenten of manifest onjuiste verklaringen, of ma-
nifest onvolledige of onjuiste informatie, of indien zij
ernstig tekortkomen aan hun verplichtingen als Bel-
gisch burger.»;

2° in § 3 worden de woorden «het hof van beroep»
en de woorden «het hof van beroep te Brussel» ver-
vangen door respectievelijk de woorden «de rechtbank
van eerste aanleg» en de woorden «de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel»;

3° in § 4 worden de woorden «eerste voorzitter»,
«raadsheer» en «het hof» vervangen door respectie-
velijk de woorden «voorzitter», «rechter» en «de recht-
bank »;

4° in § 5, eerste lid, wordt het woord «arrest» ver-
vangen door het woord «vonnis»;

5° in § 5, derde lid, worden de woorden «arrest»,
«raadsheer» en «eerste voorzitter» vervangen door
respectievelijk de woorden «vonnis», «rechter» en
«voorzitter»;

§ 5. La Chambre des représentants décide de l’oc-
troi de la naturalisation de la manière prévue dans son
règlement.

L’acte de naturalisation, adopté par la Chambre des
représentants et sanctionné par le Roi sur la proposi-
tion du ministre de la Justice, est publié au Moniteur
belge. Cet acte sortira ses effets à compter du jour de
cette publication.».

Art. 302quater. — L’article 21 du même Code, modi-
fié par la loi du 6 août 1993, est abrogé.

Art. 302quinquies. — À l’article 23 du même Code,
sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante:

«§ 1er. Les Belges qui ne tiennent pas leur nationa-
lité d’un auteur belge au jour de leur naissance et les
Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité
en vertu de l’article 11 et qui ont fait une déclaration
conformément aux articles 12bis et 13 ou qui ont
adressé une demande de naturalisation conformément
à l’article 19, peuvent être déchus de la nationalité belge
s’ils ont acquis celle-ci sur la base de faux documents
ou de déclarations manifestement inexactes, ou sur la
base d’informations manifestement incomplètes ou
inexactes, ou s’ils manquent gravement à leurs de-
voirs de citoyen belge.»;

2° au § 3, les mots «la cour d’appel» et «la cour
d’appel de Bruxelles» sont remplacés respectivement
par les mots «le tribunal de première instance» et «le
tribunal de première instance de Bruxelles»;

3° au § 4, les mots «premier président», «conseiller»
et «la cour» sont remplacés respectivement par les
mots «président», «juge» et «le tribunal».

4° au § 5, alinéa 1er, les mots «l’arrêt» sont rempla-
cés par les mots «le jugement»;

5° au § 5, alinéa 3, les mots «l’arrêt», «conseiller»
et «premier président» sont remplacés respectivement
par les mots «le jugement», «juge» et «président»;
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6° in § 6 worden de woorden «het hof van beroep»
vervangen door de woorden «de rechter»;

7° in § 8, eerste en tweede lid, wordt het woord «ar-
rest » telkens vervangen door de woorden «vonnis of
arrest».

VERANTWOORDING

I.  Dit amendement wijzigt afdeling I en II van Hoofdstuk III
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Het strekt ertoe de procedures van verkrijging van de
Belgische nationaliteit door nationaliteitsverklaring en door
nationaliteitskeuze grondig te hervormen.

De eerste paragraaf van het nieuwe artikel 12bis bepaalt dat
de procedure tot verkrijging van de Belgische nationaliteit door
nationaliteitsverklaring voortaan openstaat voor iedere vreem-
deling die op het tijdstip van de verklaring de volle leeftijd van
achttien jaar heeft bereikt, in ons land geboren is en er sedert
zijn geboorte zijn hoofdverblijf heeft, steeds wettelijk in ons land
verbleven heeft en verblijft, gemachtigd of toegelaten werd tot
een verblijf van onbepaalde duur in het Rijk, of gemachtigd werd
om er zich te vestigen, en geen bedreiging vormt voor de veilig-
heid van de samenleving en evenmin blijk geeft van vijandig-
heid tegenover de samenleving.

De tweede paragraaf van het nieuwe artikel 12bis bepaalt
dat de procedure tot verkrijging van de Belgische nationaliteit
door nationaliteitskeuze voortaan openstaat voor iedere vreem-
deling die het op het tijdstip van de verklaring de volle leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt, vijf jaar zijn hoofdverblijf in ons
land heeft, steeds wettelijk in ons land verbleven heeft en ver-
blijft, gemachtigd of toegelaten werd tot een verblijf van onbe-
paalde duur in het Rijk of gemachtigd werd om er zich te vesti-
gen, geen bedreiging vormt voor de veiligheid van de
samenleving en evenmin blijk geeft van vijandigheid tegenover
de samenleving en bereid is zich te integreren in onze samen-
leving. Die bereidheid kan blijken uit een voldoende kennis van
één van de landstalen of uit de inspanningen om deze te leren.

De nationaliteitsverklaring en verklaring van nationaliteits-
keuze worden afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de plaats waar de belanghebbende zijn hoofd-
verblijfplaats heeft of voor de op te richten Nationale commissie
voor de nationaliteitsverkrijging.

De verklaring wordt door de aanvrager ondertekend en de
handtekening dient voorafgegaan te worden door de volgende,
door de aanvrager met de hand geschreven vermelding: “Ik
verklaar Belgisch staatsburger te willen worden en de Grond-
wet, de wetten van het Belgische volk en het Verdrag tot be-
scherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden te zullen naleven”.

De Koning, op voordracht van de minister van Justitie en
van Binnenlandse Zaken, bepaalt de akten en stavingsstukken
die bij de verklaring van nationaliteitsverklaring of -keuze moe-
ten worden voorgelegd om te bewijzen dat voldaan is aan de
voorwaarden inzake leeftijd en verblijf.

6° au § 6, les mots «la cour d’appel» sont rempla-
cés chaque fois par les mots «le juge».

7° au § 8, alinéas 1er et 2, les mots «l’arrêt» sont
remplacés par les mots «le jugement ou l’arrêt».

JUSTIFICATION

I. Le présent amendement modifie les sections 1re et 2 du
chapitre III du Code de la nationalité belge.

Il vise à réformer en profondeur les procédures d’acquisition
de la nationalité belge par déclaration de nationalité et par op-
tion.

Le § 1er du nouvel article 12bis dispose que la procédure
d’acquisition de la nationalité belge par déclaration de nationa-
lité est désormais ouverte à tout étranger qui, au moment de la
déclaration, a atteint l’âge de dix-huit ans accomplis, est né dans
notre pays et y a sa résidence principale depuis sa naissance,
a toujours séjourné et séjourne légalement dans notre pays, a
été admis ou autorisé à séjourner pour une durée illimitée dans
le Royaume, ou a été autorisé à s’y établir, ne constitue pas
une menace pour la sécurité de la société et n’a pas davantage
montré d’hostilité envers celle-ci.

Le § 2 du nouvel article 12bis prévoit que la procédure vi-
sant à l’acquisition de la nationalité belge par option est désor-
mais ouverte à tout étranger qui, au moment de la déclaration
d’option, a atteint l’âge de dix-huit ans, a sa résidence princi-
pale dans notre pays depuis cinq ans, a résidé et réside tou-
jours légalement dans notre pays, a été admis ou autorisé à
séjourner pour une durée illimitée dans le Royaume, ou a été
autorisé à s’y établir, ne constitue pas une menace pour la so-
ciété et ne manifeste pas davantage d’hostilité à l’égard de la
société, et fait la preuve de sa volonté de s’intégrer dans notre
société. Cette volonté se manifeste par la connaissance suffi-
sante d’une des langues nationales ou par les efforts consentis
pour l’apprendre.

La déclaration de nationalité et la déclaration d’option sont
faites devant l’officier de l’état civil du lieu où l’intéressé a sa
résidence principale ou devant la Commission nationale de l’ac-
quisition de la nationalité, commission à créer.

Cette déclaration est signée par le demandeur et la signa-
ture doit être précédée de la mention suivante, écrite à la main
par le demandeur: «Je déclare que je veux devenir citoyen belge
et que j’observerai la Constitution, les lois du peuple belge et la
Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales».

Le Roi, sur la proposition des ministres qui ont la Justice et
l’Intérieur dans leurs attributions, détermine les actes et justifi-
catifs à joindre à la déclaration de nationalité ou à la déclaration
d’option pour apporter la preuve que les conditions de résidence
et d’âge sont remplies.
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Verblijf in het buitenland kan gelijkgesteld worden met een
verblijf in België, wanneer de belanghebbende bewijst een wer-
kelijke band met België te hebben bewaard.

De Koning kan, op voordracht van de minister van Justitie
en van Binnenlandse Zaken, de aard van deze band met Bel-
gië, nader bepalen zodat een uniforme toepassing hiervan mo-
gelijk wordt gemaakt.

Tevens kan de Koning op voordracht van de minister van
Justitie en van Binnenlandse Zaken, de voorwaarden bepalen
waaronder een verblijf in het buitenland wordt gelijkgesteld met
een wettelijk verblijf in België.

Vervolgens kan de Koning ook verduidelijken welke verblijfs-
titels beschouwd moeten worden als zijnde «van onbepaalde
duur». De indieners van dit voorstel kunnen zich immers voor-
stellen dat een bepaalde verblijfstitel weliswaar van bepaalde
duur is doch in de praktijk steeds hernieuwd wordt of kan wor-
den. In een dergelijke situatie moet een gelijkstelling met een
titel van onbepaalde duur mogelijk zijn.

De vierde paragraaf van het nieuwe artikel 12bis bepaalt dat
het openbaar ministerie en  de dienst veiligheid van de Staat op
verzoek van de op te richten Nationale commissie voor de
nationaliteitsverkrijging (zie artikel 21 bis e.v.) onderzoeken of
de aanvrager al dan niet een bedreiging vormt voor de samen-
leving of blijk geeft van vijandigheid tegenover de samenleving.
De dienst Vreemdelingenzaken onderzoekt of de belangheb-
bende voldoet aan de voorwaarden inzake verblijf.

De vijfde paragraaf van het nieuwe artikel 12bis bepaalt dat
de aanvrager zijn integratiebereidheid kan bewijzen door een
bevestiging voor te leggen van een door de Koning erkende
dienst van de Gemeenschappen waaruit blijkt dat de aanvrager
een voldoende kennis bezit van één van de landstalen of vol-
doende inspanningen doet om deze te leren.

De Koning bepaalt, op voordracht van de minister van Justi-
tie en van Binnenlandse zaken, waaraan een dienst moet vol-
doen om erkend te worden en te blijven voor het afleveren van
de bovenvermelde bevestiging en bepaalt de gegevens waar-
over in het desbetreffende document moet worden geattesteerd.

Diegene die namens een dienst een bevestiging onderte-
kent is persoonlijk aansprakelijk voor de juistheid van de in-
houd van het attest. De persoon die een valse verklaring afle-
vert, wordt gestraft overeenkomstig artikel 195 van het
Strafwetboek dat de straffen bepaalt voor ambtenaren die bij
het opmaken van akten het wezen of de omstandigheden er-
van vervalsen.

II.  Krachtens het nieuwe artikel 19 komt voor de
naturalisatieprocedure in aanmerking de vreemdeling die vol-
doet aan de voorwaarden inzake de nationaliteitskeuze maar
niet beschikt over een verblijfsvergunning van onbepaalde duur
en die uitzonderlijke omstandigheden kan inroepen die wijzen
op de duurzame gehechtheid van de verzoeker aan de Belgische
samenleving, of in geval verzoeker een bijzondere betekenis
heeft voor de Belgische samenleving. In het eerste lid van het
nieuwe artikel 19 worden deze voorwaarden bepaald. In het
tweede lid wordt bepaald dat verblijf in het buitenland met ver-

La résidence en pays étranger peut être assimilée à la rési-
dence en Belgique, lorsque le déclarant prouve qu’il a conservé
des attaches véritables avec la Belgique.

Le Roi peut, sur la proposition des ministres qui ont la Jus-
tice et l’Intérieur dans leurs attributions, déterminer la nature de
ces attaches de manière à permettre une application uniforme
de cette disposition.

Le Roi peut également, sur la proposition des ministres qui
ont la Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, déterminer
les conditions d’assimilation de la résidence à l’étranger à une
résidence légale en Belgique.

Le Roi peut également préciser quels titres de séjour doi-
vent être considérés comme étant de «durée indéterminée».
Nous pouvons en effet nous figurer qu’un titre de séjour donné
soit certes de durée déterminée, mais soit ou puisse toujours
être renouvelé dans la pratique. Une assimilation à un titre de
durée indéterminée doit être possible dans une telle situation.

Le § 4 du nouvel article 12bis prévoit que le ministère public
et la Sûreté de l’État vérifient, à la demande de la Commission
nationale de l’acquisition de la nationalité à créer (voir article
21bis et suivants), si l’intéressé constitue ou non une menace
pour la société ou manifeste de l’hostilité à l’égard de celle-ci.
L’Office des étrangers vérifie si l’intéressé satisfait aux condi-
tions de séjour.

Le § 5 du nouvel article 12bis prévoit que l’intéressé peut
prouver sa volonté d’intégration en présentant une confirmation
d’un service agréé par les communautés, d’où il ressort qu’il a
une connaissance suffisante d’une des langues nationales ou
qu’il fait suffisamment d’efforts pour l’apprendre.

Le Roi détermine, sur la proposition des ministres qui ont la
Justice et l’Intérieur dans leurs attributions, à quels critères doit
répondre un service pour être et rester autorisé par les commu-
nautés à délivrer la confirmation précitée comme Il détermine
quelles données le document en question doit certifier.

Celui qui signe une confirmation au nom d’un service est
responsable en personne de l’exactitude des données qui figu-
rent dans l’attestation. Quiconque fait une fausse déclaration
est puni conformément à l’article 195 du Code pénal, lequel fixe
les peines pour les fonctionnaires qui, en rédigeant des actes,
en dénaturent la substance ou les circonstances.

II. En vertu du nouvel article 19, peut entamer la procédure
de naturalisation l’étranger qui remplit les conditions en matière
d’option mais ne dispose pas d’un permis de séjour de durée
illimitée et qui peut invoquer des circonstances exceptionnelles
indiquant l’attachement durable du demandeur à la société belge,
ou au cas où le demandeur revêt une importance particulière
pour la société belge. Ces conditions sont déterminées à l’ali-
néa 1er du nouvel article 19. Il est prévu, à l’alinéa 2, que la
résidence en pays étranger peut être assimilée à la résidence
en Belgique, lorsque le déclarant prouve qu’il a conservé des
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blijf in België kan worden gelijkgesteld wanneer de belangheb-
bende bewijst een werkelijke band met België te hebben be-
waard. De Koning kan deze band nader bepalen.

In de tweede paragraaf wordt bepaald dat het verzoek tot
naturalisatie op drie manieren kan gedaan worden: het kan ge-
richt worden aan de ambtenaar van de burgerlijke stand of aan
de Nationale commissie voor de nationaliteitsverkrijging of het
kan worden overhandigd aan het hoofd van de diplomatieke
zending of consulaire post van zijn verblijfplaats.

Het naturalisatieverzoek moet door de aanvrager worden
ondertekend en de handtekening dient voorafgegaan te wor-
den door de volgende, door de aanvrager met de hand geschre-
ven vermelding: “Ik verklaar Belgisch staatsburger te willen
worden en de Grondwet, de wetten van het Belgische volk en
het Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden te zullen naleven”.

De Koning bepaalt op voordracht van de minister van Justi-
tie en van Binnenlandse Zaken welke akten en stavingstukken
bij het verzoek tot naturalisatie moeten worden gevoegd om te
bewijzen dat voldaan is aan de voorwaarden in §1. De belang-
hebbende kan alle documenten, die hij nuttig acht ter staving,
ervan bij zijn verklaring voegen.

De integratiebereidheid heeft zoals bij de nationaliteitskeuze
betrekking op een voldoende kennis van één van de landstalen
of voldoende inspanningen doen om deze te leren. Onvermin-
derd alle andere middelen kan de belanghebbende zijn integratie-
bereidheid bewijzen onder de voorwaarden en op de wijze zo-
als bepaald in de procedure van nationaliteitskeuze.

In de derde paragraaf wordt aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers de mogelijkheid geboden om de uitzonderlijke
omstandigheden waarvan sprake in de eerste paragraaf te ver-
duidelijken in algemene richtlijnen, die in het Belgisch Staats-
blad worden gepubliceerd. Hierbij wordt rekening gehouden met
de bijzondere situatie waarin de belanghebbende zich bevindt
en met het belang dat België kan hebben bij een eventuele ver-
lening van de nationaliteit.

Omdat het verlenen van de nationaliteit aan iemand die niet
over een verblijfsvergunning van onbepaalde duur beschikt
mogelijkerwijze het migratiebeleid kan beïnvloeden, wordt voor-
gesteld dat onder andere de minister die voor dit beleid bevoegd
is,  de Kamer hieromtrent adviseert.

Zoals bepaald in de vierde paragraaf is het de Kamer van
volksvertegenwoordigers die beslist over het verlenen van de
nationaliteit en in haar reglement bepaald op welke wijze ze dit
doet. Nadat de akte van naturalisatie door de Kamer is aange-
nomen wordt ze bekrachtigd door de Koning en voordracht van
de minister van Justitie in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

attaches véritables avec la Belgique. Le Roi peut déterminer la
nature de ces attaches.

Il est prévu, au § 2, que la demande de naturalisation peut
être faite de trois manières : elle peut être adressée à l’officier
de l’état civil ou à la Commission nationale de l’acquisition de la
nationalité ou elle peut être remise au chef de la mission diplo-
matique ou du poste consulaire de sa résidence.

La demande de naturalisation doit être signée par le deman-
deur et la signature doit être précédée de la mention suivante,
écrite à la main par le demandeur : «Je déclare que je veux
devenir citoyen belge et que j’observerai la Constitution, les lois
du peuple belge et la Convention européenne de sauvegarde
des droits de l’homme et des libertés fondamentales».

Le Roi, sur la proposition des ministres qui ont la Justice et
l’Intérieur dans leurs attributions, détermine les actes et justifi-
catifs à joindre à la demande de naturalisation pour apporter la
preuve qu’il est satisfait aux conditions prévues au §1er. L’inté-
ressé peut joindre à sa déclaration tous les documents qu’il juge
utiles pour la justifier.

La volonté d’intégration se manifeste par la connaissance
suffisante d’une des langues nationales ou par les efforts con-
sentis pour l’apprendre. Sans préjudice de tous les autres
moyens, l’intéressé peut prouver sa volonté d’intégration aux
conditions et de la manière prévues dans la procédure d’option.

Au § 3, il est prévu que la Chambre des représentants peut
préciser, dans des directives générales, publiées au Moniteur
belge, quelles sont les circonstances exceptionnelles dont il est
question au § 1er. Il est tenu compte, en la matière, de la situa-
tion particulière dans laquelle se trouve l’intéressé et de l’intérêt
que l’éventuel octroi de la nationalité peut avoir pour la Belgi-
que.

Étant donné que l’octroi de la nationalité à une personne qui
ne dispose pas d’un permis de séjour de durée illimitée pourrait
éventuellement influencer la politique d’immigration, il est pro-
posé que, notamment, le ministre qui est compétent pour cette
politique donne à la Chambre son avis à ce sujet.

Comme prévu au § 4, c’est la Chambre des représentants
qui décide de l’octroi de la naturalisation et qui prévoit dans son
règlement de quelle manière elle le fait. Après que l’acte de na-
turalisation a été adopté par la Chambre, il est sanctionné par le
Roi et publié au Moniteur belge sur la proposition du ministre de
la Justice.
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Nr. 52 VAN DE HEER WATHELET

Art. 293

In het ontworpen laatste lid, de woorden «284 en
290» vervangen door de woorden «284, 290 en
292bis».

VERANTWOORDING

De verlenging van de in artikel 292bis bedoelde overgangs-
periode treedt in werking op 1 januari 2005.

Nr. 53 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 302ter (nieuw)

Een artikel 302ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 302ter. — Artikel 23, § 1, van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit, gewijzigd bij de wet van
13 juni 1991, wordt aangevuld met een tweede lid, lui-
dende als volgt:

«Eveneens kunnen van de Belgische nationaliteit
vervallen worden verklaard:

1° zij die binnen vijf jaar na de verkrijging van het
Belgische staatsburgerschap onherroepelijk veroor-
deeld worden tot een effectieve gevangenisstraf van
meer dan drie maanden;

2° zij die binnen tien jaar na de verkrijging van het
Belgische staatsburgerschap onherroepelijk veroor-
deeld worden tot een effectieve gevangenisstraf van
meer dan een jaar;

3° zij die de Belgische nationaliteit verkregen heb-
ben door het afleggen van een valse verklaring, door
bedrog of door het verzwijgen van enig voor de
verkrijging relevant feit.».»

VERANTWOORDING

Sinds de inwerkingtreding van de snel-Belg-wet is de kans
op frauduleuze verkrijging van de Belgische nationaliteit gevoe-
lig toegenomen. Dit heeft enerzijds te maken met de inkorting
tot één maand van de adviestermijn voor het parket, de Dienst
Vreemdelingenzaken en de Dienst Veiligheid van de Staat in de

N° 52 DE M. WATHELET

Art. 293

Au dernier alinéa proposé, remplacer les mots
«et 290» par les mots «290 et 292bis».

JUSTIFICATION

La prolongation de la période de transition visée par le nou-
vel article 292bis entre en vigueur au 1er janvier 2005.

Melchior WATHELET (cdH)

N° 53 DE M. LAEREMANS

Art. 302ter (nouveau)

Insérer un article 302ter, libellé comme suit:

«Art. 302ter. — L’article 23 du Code de la nationalité
belge, modifié par la loi du 13 juin 1991, est complété
par un alinéa 2, libellé comme suit:

«Peuvent également être déchus de la nationalité
belge:

1° ceux qui encourent une condamnation irrévoca-
ble à un emprisonnement effectif de plus de trois mois
dans les cinq ans de l’acquisition de la citoyenneté
belge;

2° ceux qui encourent une condamnation irrévoca-
ble à un emprisonnement effectif de plus d’un an dans
les dix ans de l’acquisition de la citoyenneté belge;

3° ceux qui ont acquis la nationalité belge par une
fausse déclaration, par fraude ou à la suite de la dissi-
mulation d’un fait pertinent quelconque pour l’acquisi-
tion.».»

JUSTIFICATION

Depuis l’entrée en vigueur de la loi instaurant une procédure
accélérée de nationalisation, le risque d’acquisition frauduleuse
de la nationalité belge s’est sensiblement accru. Cette évolution
est imputable, d’une part, à la réduction à un mois du délai ac-
cordé au parquet, à l’Office des étrangers et à la Sûreté de l’État
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diverse verkrijgingsprocedures en anderzijds met de mogelijk-
heid om de geboorteakte te vervangen door hetzij een gelijk-
waardig document, afgegeven door de diplomatieke of
consulaire overheid van het land van herkomst, hetzij een akte
van bekendheid, hetzij een beëdigde verklaring van de belang-
hebbende. De paarsgroene meerderheid vond het echter niet
nodig in het Wetboek van de Belgische nationaliteit een bepa-
ling op te nemen die uitdrukkelijk toelaat om frauduleuze
nationaliteitsverkrijgingen ongedaan te maken, aangezien de
nieuwe wet uitging van de «goede trouw» van de indiener van
een nationaliteitsaanvraag. Bovendien zou volgens toenmalig
minister van Justitie Marc Verwilghen in geval van fraude de
procedure van de vervallenverklaring ex artikel 23 van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit kunnen aangewend
worden. Een wijziging of aanvulling van artikel 23 Wetboek van
de Belgische nationaliteit was volgens de minister overbodig,
aangezien volgens hem fraude, aangewend in een procedure
tot verkrijging van de Belgische nationaliteit, zou kunnen be-
schouwd worden als een ernstig tekortkomen aan de verplich-
tingen als Belgische burger, zodat de voorwaarden voor de toe-
passing van het artikel vervuld zouden zijn. In zijn antwoord op
een interpellatie die op 16 januari 2001 werd gehouden in de
commissie voor de Justitie van de Kamer van volksvertegen-
woordigers toonde de minister zich heel wat minder zeker met
betrekking tot de bruikbaarheid van de procedure van de
vervallenverklaring in geval van frauduleuze verkrijging: «De
letterlijke interpretatie van de wet heeft tot gevolg dat alleen te-
kortkomingen als Belg, dus vanaf de naturalisatie, van aard zijn
de vervallenverklaring met zich mee te brengen. […]. Een voor-
stel zou er kunnen in bestaan artikel 23 van de wet op de
Belgische nationaliteit te wijzigen door expliciet te vermelden
dat de verwerving van de Belgische nationaliteit door frauduleus
gedrag of frauduleuze documenten aanleiding geeft tot een
vervallenverklaring».

Dit amendement strekt ertoe in artikel 23 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit een bepaling op te nemen die de
toepassing van de procedure van de vervallenverklaring op hen
die de Belgische nationaliteit op bedrieglijke wijze hebben ver-
kregen, uitdrukkelijk mogelijk maakt. Tevens wordt door de
indiener van dit amendement van de gelegenheid gebruik ge-
maakt om een «proefperiode» in te voeren voor degenen die de
Belgische nationaliteit hebben verkregen.Dit houdt concreet in
dat de nationaliteit kan worden vervallen verklaard van hen die
binnen vijf jaar na de verkrijging onherroepelijk worden veroor-
deeld tot een effectieve gevangenisstraf van meer dan drie
maanden resp. hen die binnen tien jaar na de verkrijging onher-
roepelijk worden veroordeeld tot een effectieve gevangenisstraf
van meer dan een jaar.

Bart LAEREMANS (Vlaams Belang)

pour rendre leur avis dans les diverses procédures d’acquisi-
tion et, d’autre part, à la possibilité de remplacer l’acte de nais-
sance soit par un document similaire, délivré par l’autorité diplo-
matique ou consulaire du pays d’origine, soit par un acte de
notoriété, soit par une déclaration sous serment de l’intéressé.
La majorité arc-en-ciel n’a cependant pas jugé nécessaire d’in-
sérer dans le Code de la nationalité belge une disposition auto-
risant expressément l’annulation des acquisitions frauduleuses
de la nationalité belge, étant donné que la nouvelle loi se fondait
sur la «bonne foi» de l’auteur de la demande de naturalisation.
Selon le ministre de la Justice de l’époque, M. Marc Verwilghen,
la procédure de la déchéance prévue à l’article 23 du Code de
la nationalité belge pourrait en outre s’appliquer en cas de fraude.
Une modification ou un ajout à l’article 23 du Code de la natio-
nalité belge était, selon lui, superflue, car il estimait qu’une fraude
commise dans le cadre d’une procédure d’acquisition de la na-
tionalité belge pourrait être considérée comme un manquement
grave aux devoirs d’un citoyen belge, de sorte que les condi-
tions d’application de l’article seraient remplies. Dans sa réponse
à une interpellation développée le 16 janvier 2001 en commis-
sion de la Justice de la Chambre des représentants, le ministre
s’est montré bien moins sûr en ce qui concerne la possibilité de
recourir à la procédure de déchéance en cas d’acquisition frau-
duleuse: «L’interprétation littérale de la loi conduit à penser que
seuls les manquements commis en qualité de Belge, donc à
partir de la naturalisation, sont de nature à entraîner la déchéance.
[…] Une proposition pourrait modifier l’article 23 de la loi sur la
nationalité belge en mentionnant explicitement que l’acquisition
de la nationalité belge au moyen d’agissements ou des docu-
ments frauduleux donne lieu à une déchéance.».

Le présent amendement vise à introduire, à l’article 23 du
Code de la nationalité belge, une disposition qui permette ex-
pressément l’application de la procédure de déchéance vis-à-
vis de ceux qui ont obtenu de manière frauduleuse la nationalité
belge. L’auteur de l’amendement profite également de l’occa-
sion pour introduire une «période d’essai» pour ceux qui ont
obtenu la nationalité belge. Concrètement, cela implique qu’ils
peuvent être déchus de la nationalité belge en cas de condam-
nation à une peine d’emprisonnement effective de plus de trois
mois prononcée dans les cinq ans qui suivent l’acquisition de la
citoyenneté belge ou en cas de condamnation à une peine d’em-
prisonnement effective de plus d’un an prononcée dans les dix
ans qui suivent l’acquisition de la citoyenneté belge.
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Nr. 54 VAN DE HEER BORGINON

Art. 248

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 248. — In artikel 1231-3 van het Gerechtelijk
Wetboek , ingevoegd bij de wet van 24 april 2003, wor-
den de woorden «verzoekschrift op tegenspraak» ver-
vangen door de woorden «eenzijdig verzoekschrift.»

VERANTWOORDING

Verbetering van de Nederlandse tekst.

Alfons BORGINON (VLD)

Nr. 55 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN,
VAN PARYS EN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 246bis (nieuw)

Een artikel 246bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 246bis. — In artikel 353-14 van hetzelfde wet-
boek wordt de laatste zin van het eerste lid gewijzigd
als volgt:

«Artikel 203 is van overeenkomstige toepassing.».»

VERANTWOORDING

Artikel 203 BW is niet enkel van toepassing op minderjari-
gen, maar ook op meerderjarige kinderen – zolang hun studies
niet zijn beëindigd. Het zou overigens een discriminatie zijn
meerderjarige kinderen hier uit te sluiten.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Tony VAN PARYS (CD&V)
Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

N° 54 DE M. BORGINON

Art. 248

Remplacer le texte néerlandais de cet article par
la disposition suivante:

«Art. 248 — In artikel 1231-3 van het Gerechtelijk
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 24 april 2003, worden
de woorden «verzoekschrift op tegenspraak» vervangen
door de woorden «eenzijdig verzoekschrift.»

JUSTIFICATION

Correction du texte néerlandais.

N° 55 DE MM. VERHERSTRAETEN, VAN PARYS ET
MME VAN DER AUWERA

Art. 246bis (nouveau)

Insérer un article 246bis, libellé comme suit:

«Art. 246bis. — À l’article 353-14 du même Code, la
dernière phrase de l’alinéa 1er est remplacée par la
disposition suivante:

«L’article 203 est applicable par analogie.».»

JUSTIFICATION

L’article 203 du Code civil s’applique non seulement
aux enfants mineurs, mais aussi aux enfants majeurs
tant qu’ils n’ont pas terminé leurs études.  Il serait en
outre discriminatoire d’exclure les enfants majeurs du
champ d’application de cette disposition.
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